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COMPLIANCE INFORMATION STATEMENT
(Supplier’s declaration of conformity procedure)

Responsible Party: Yamaha Corporation of America
Address: 6600 Orangethorpe Avenue, Buena Park, CA. 90620, U.S.A.
Telephone: 714-522-9011
Type of Equipment: PORTABLE PA SYSTEM
Model Name: STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to two following conditions:
1) this device may not cause harmful interference, and
2) this device must accept any interference received including interference that may cause undesired operation.

(529-M02 FCC sdoc YCA 02)

FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!
This product, when installed as indicated in the instructions contained in this manual, meets FCC requirements. Modifications
not expressly approved by Yamaha may void your authority, granted by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/or another product use only high quality shielded cables.
Cable/s supplied with this product MUST be used. Follow all installation instructions. Failure to follow instructions could void your
FCC authorization to use this product in the USA.

3. NOTE: This product has been tested and found to comply with the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class
“B” digital devices. Compliance with these requirements provides a reasonable level of assurance that your use of this product in
a residential environment will not result in harmful interference with other electronic devices. This equipment generates/uses
radio frequencies and, if not installed and used according to the instructions found in the users manual, may cause interference
harmful to the operation of other electronic devices. Compliance with FCC regulations does not guarantee that interference will
not occur in all installations. If this product is found to be the source of interference, which can be determined by turning the unit
“OFF” and “ON”, please try to eliminate the problem by using one of the following measures:

- Relocate either this product or the device that is being affected by the interference.
- Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker or fuse) circuits or install AC line filter/s.

- In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the antenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the
lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results, please contact the local retailer authorized to distribute this type of
product. If you cannot locate the appropriate retailer, please contact Yamaha Corporation of America, 6600 Orangethorpe Avenue,
Buena Park, CA 90620, U.S.A.

The above statements apply ONLY to those products distributed by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

(529-M04 FCC class B YCA 02)

The model number, serial number, power requirements, etc.,
may be found on or near the name plate, which is at the bottom
of the unit. You should note this serial number in the space
provided below and retain this manual as a permanent record of
your purchase to aid identification in the event of theft.

Model No.

Serial No.

(1003-MO06 plate bottom en 01)
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Introduction Table of Contents
Thank you for purchasing the Yamaha STAGEPAS
100BTR mkll or STAGEPAS 100 portable PA System! Introduction 3
This product consists of a single speaker unit and is Features 3
designed for amplification of music or speech at live Included Accessories 3
performances or other events. In addition, the ) )
STAGEPAS 100BTR mkll enables you to transfer and Optional items 3
receive audio signals to and from a computer or PRECAUTIONS 4
smartphone via USB or Bluetooth®. This Owner’s
Manual is designed for individual users or other NOTICE 6
personnel who use this product as company or school
equipment. The manual explains how to set up and Information 6
operate the product to amplify music or speech, or for
on-line seminars or live concert streaming (STAGEPAS Controls and Functions 8
100BTR mkll only). To get the most out of this product Front panel 8
and enjoy its wide range of sophisticated features, we

. Rear panel 9
recommend that you read this manual thoroughly and
keep it in a safe place for future reference. Quick Start Guide 11

Connection example 1

Featu res Connecting the unit to power 11
B Built-in, simplified three-channel mixer Getting sound out of the speaker 13

(two mic/line inputs and a stereo input)

B The compact-body speaker offers high-quality
sound and ample power and projection for various
PA situations, including business meetings and
conferences applications.

B The built-in speaker enables listening to music
from your smartphone via Bluetooth®.

B This product can be attached to a commercially
available microphone stand.

B You can transfer and receive audio signals to and
from a computer or smartphone via USB or
Bluetooth®. (STAGEPAS 1T00BTR mkll only)

B USB Power Delivery (USB PD) supported.
(STAGEPAS 100BTR mkll only)

B The built-in battery enables you to use the product
without connecting the power adaptor. (STAGEPAS
100BTR mkKll only)

Included Accessories

B Power cord x 1 (STAGEPAS 100 only)
B Power adaptor x 1 (STAGEPAS 100 only)
B Owner's Manual (this book) x 1

Optional items
Speaker carrying bag (BAG-STP100)

USB Audio Settings (STAGEPAS 100BTR mkll Only) ........ 14

Installation and Usage Examples........cccceuneeee 15
Installing the unit on the floor 15
Installing the unit on a microphone stand ..........ccooccceneee. 15
Using the handle to carry the speaker .......ccocnnecennecen. 15

Using the Bluetooth® Function ......cccccceeerunnene 16
Registering (pairing) a Bluetooth® device.......ccoccomevvens 16
Connecting a Bluetooth® device 16
Playing music on a Bluetooth® device.......cocconeeernereernnces 16
Disconnecting the Bluetooth® device ......recnsceenieenne 16

Charging the Build-in Battery

(STAGEPAS 100BTR mkll Only).........ccccceeuueee.. 17
Charging the battery 17
[BATTERY] LED status 17

Troubleshooting 18

Specifications 20

Dimensions 22

Block Diagram ............cce0eeeee. End Of the manual
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PRECAUTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE
PROCEEDING

Please keep this manual in a safe place for
future reference.

/\ WARNING

Always follow the basic precautions listed below to
avoid the possibility of serious injury or even death
from electrical shock, short-circuiting, damages,
fire or other hazards. These precautions include, but
are not limited to, the following:

If you notice any abnormality

« Ifany of the following problems occur, immediately turn off
the power switch and disconnect the electric plug or the
USB power adaptor from the outlet.

- The power cord or plug becomes frayed or damaged.

- The USB cable becomes frayed or damaged.

- Unusual smells or smoke are emitted.

- Some object, or water has been dropped into the
product.

- There is a sudden loss of sound during use of the product.

- Cracks or other visible damage appear on the product.
Then have the product inspected or repaired by qualified
Yamaha service personnel.

Power supply

« Do not place the power cord near heat sources such as
heaters or radiators, and do not excessively bend or
otherwise damage the cord, place heavy objects on it, or
placeitin a position where anyone could walk on, trip over,
or roll anything over it.

« Only use the voltage specified as correct for the product.
The required voltage is printed on the name plate of the
product.

+ (STAGEPAS 100 only) Use the supplied adaptor only. Using
the wrong adaptor can result in damage to the product or
overheating.

+ (STAGEPAS 100 only) Use only the supplied power cord/
plug.

If you intend to use the product in an area other than in the
one you purchased, the included power cord may not be
compatible. Please check with your Yamaha dealer.

« (STAGEPAS 100 only) Do not use the supplied adaptor/
cord/plug for other products.

« (STAGEPAS 100BTR mkll only) Use a safety-certified USB
power adaptor that supports USB Power Delivery (USB PD).
Failure to do so may result in a malfunction, overheating or
fire.

» Check the electric plug periodically and remove any dirt or
dust which may have accumulated on it.

« Make sure to fully insert the electric plug to prevent electric
shocks or fire.
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When setting up the product, make sure that the AC outlet
you are using is easily accessible. If some trouble or
malfunction occurs, immediately turn off the power switch
and disconnect the plug from the outlet. Even when the
power switch is turned off, as long as the power cord is not
unplugged from the wall AC outlet, the product will not be
disconnected from the power source.

« Remove the electric plug from the outlet when the product

is not to be used for extended periods of time.

+ Do not touch the product or the electric plug during an

electrical storm.

Connection (STAGEPAS 100BTR mkll only)

Use a USB PD-compatible USB Type-C™ cable that supports
the maximum power level supplied by the USB power
adaptor that you plan to use.

Failure to use a cable that meets the requirements may
result in a fire or malfunction.

Do not open

This product contains no user-serviceable parts. Do not
attempt to disassemble the internal parts or modify them
in any way.

Water warning

« Do not expose the product to rain, use it near water or in

damp or wet conditions, or place on it any containers
containing liquids which might spill into any openings.

+ Never insert or remove an electric plug with wet hands.

Fire warning

Do not place any burning items or open flames near the
product, since they may cause a fire.

Hearing loss

« Before connecting the product to other devices, turn off

the power for all devices. Also, before turning the power of
all devices on or off, make sure that all volume levels are set
to the minimum. Failing to do so may result in hearing loss,
electric shock, or device damage.

When turning on the AC power in your audio system,
always turn on the product LAST, to avoid hearing loss and
speaker damage. When turning the power off, the product
should be turned off FIRST for the same reason.

Handling caution

« Do not subject this product or the power adaptor to

mechanical shock or drop. Doing so may result in fire,
electric shock, malfunction.

+ Do notintentionally short this product. Doing so may result

in fire or injury.



« Do not place this product in the following places. Doing so
may result in fire or injury.

- A place where the temperature becomes extremely high,
such as in a place exposed to direct sunshine (e.g., inside a
car during the day) or near a fire.

- A place of extremely low air pressure or low temperature.

- A place of excessive dirt, dust or humidity.

Charging/Battery (STAGEPAS 100BTR mkll only)

« For details on how to charge the battery, be sure to read
this manual and follow the instructions. Failure to comply
may result in fire, overheating, explosion or malfunction.

« Never charge when this product is wet. Doing so may cause
electric shock, fire, or malfunction due to short circuiting.

- Charges within the specified charging temperature range.
Charging at a temperature outside the range may cause
leakage, overheating, explosion, or damage.

« Do not disassemble a battery. Failure to comply may result
in fire, overheating, explosion or leakage. If the contents of
the battery get on your hands or in your eyes, it can cause
blindness or chemical burns.

« Do not dispose of batteries in fire.

Wireless unit

« Do not use this product near medical devices or inside
medical facilities. Radio waves from this product may affect
electro-medical devices.

« Do not use this product within 15 cm (6 in) of persons with
a heart pacemaker implant or a defibrillator implant. Radio
waves from this product may affect electro-medical
devices, such as a heart pacemaker implant or defibrillator
implant.

/\ caution
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« To ensure proper heat dissipation of the product, when

installing it:

- Do not cover it with any cloth.

- Make sure the top surface faces up; do not install on its
sides or upside down.

- Do not use the product in a confined, poorly-ventilated
location.

Inadequate ventilation can result in overheating, possibly

causing damage to the product(s), or even fire. Make sure

that there is adequate space around the product: at least

10 cm above, 10 cm at the sides and 10 cm behind.

« Do not place the product in a location where it may come
into contact with corrosive gases or salt air. Doing so may
result in malfunction.

- Before moving the product, remove all connected cables.

« Do not use the speaker’s handles for suspended
installation. Doing so can result in damage or injury.

+ Do not hold the bottom of the product when transporting
or moving it. In doing so, you may pinch your hands under
the product, and result in injury.

+ Do not press the rear panel of the product against the wall.
Doing so may cause the plug and speaker cable to come in
contact with the wall and detach from the power cord,
resulting in short circuiting, malfunction, or even fire.

Maintenance

« Remove the power plug from the AC outlet when cleaning
the product.

Handling caution

Always follow the basic precautions listed below to
avoid the possibility of physical injury to you or
others. These precautions include, but are not
limited to, the following:

Power supply

« Do not cover or wrap the AC adaptor with a cloth or
blanket.

« When removing the electric plug from the product or an
outlet, always hold the plug itself and not the cord. Pulling
by the cord can damage it.

Location and connection

« Do not place the product in an unstable position or a
location with excessive vibration, where it might
accidentally fall over and cause injury.

«+ Keep this product out of reach of children. This product is
not suitable for use in locations where children are likely to
be present.

« Do notinsert your fingers or hands in any gaps or openings
on the product (ports, etc.).

+ Do not rest your weight on the product or place heavy
objects on it.

+ Do not operate the product if the sound is distorting.
Prolonged use in this condition could cause overheating
and result in fire.

« Turn off the power completely when the product is not to
be used for extended periods of time. The leakage current
of this product may cause over-discharge.
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NOTICE

To avoid the possibility of malfunction/damage to the
product, or damage to other property, follow the notices
below.

B Handling and maintenance

- Do not use the product in the vicinity of a TV, radio, or other
electric products. Otherwise, the product, TV, or radio may
generate noise.

« Do not expose the product to excessive dust or vibration, or
extreme cold or heat, in order to prevent the possibility of
panel disfiguration, unstable operation, or damage to the
internal components.

« Do notinstall in locations where temperature changes are
severe. Otherwise, condensation may form on the inside or
the surface of the product, causing it to break.

« If there is reason to believe that condensation might have
occurred, leave the product for several hours without
turning on the power until the condensation has
completely dried out, in order to prevent possible damage.

« When cleaning the product, use a dry and soft cloth. Do not
wipe product surfaces with sodium hypochlorite, alcohol,
benzene, paint thinners, cleaning fluids, or a chemical-
impregnated wiping cloth, which could cause discoloration
or change surface characteristics.

« To avoid generating unwanted noise, make sure there is
adequate distance between the AC adaptor and the
product.

B Handling and maintenance for rechargeable
battery (STAGEPAS 100BTR mkll only)

This device contains a lithium-ion battery.

«+ You should recharge the batteries at least once every six
months, to ensure that they stay functional. If the batteries
are not used for a long time, they may fail to recharge.

« The battery cannot be recharged at a temperature outside
of that which is specified. Recharge the battery within the
specified temperature range.

« Rechargeable batteries have limited lifetimes, and their
capacity degrades depending on the method of storage,
the environment, frequency of use and the passage of time

« The battery is not removable by the user.

« Lithium-ion batteries can be recycled. After usage, you may
recycle the battery, but never attempt to remove it by
yourself. Have the device inspected by qualified Yamaha
service personnel. If there is no Yamaha service personnel
in your area, dispose of it properly according to relevant
environmental laws and disposal rules in your area.
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Information

B About functions

« Even when the [D] (power) switch is turned off (power
lamp is off), electricity is still flowing to the product at some
or minimum levels. When you are not using the product for
along time, make sure you unplug the power cord from the
wall AC outlet.

+ XLR-type connectors are wired as follows (IEC60268
standard): pin 1: ground, pin 2: hot (+), and pin 3: cold (-).

B About this manual

+ Theillustrations as shown in this manual are for
instructional purposes only.

« Windows is a registered trademark of Microsoft
Corporation in the United States and other countries.

« Mac, iPad, iPhone, and Lightning are trademarks of Apple
Inc. registered in the United States and other countries.

« Android is a trademark of Google LLC.
« USB Type-C™and USB-C™ are trademarks of USB
Implementers Forum.

« The company names and product names in this manual are
the trademarks or registered trademarks of their respective
companies.

B About disposal

This product contains recyclable components.
When disposing of this product, please contact the
appropriate local authorities.

Yamaha cannot be held responsible for damage caused
by improper use or modifications to the product, or data
that is lost or destroyed.

€3 Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Yamaha Corporation is under license.



This transmitter must not be co-located or operated in conjunction with any other antenna or transmitter.

(554-M01 FCC transmitter 01)

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and meets the FCC radio
frequency (RF) Exposure Guidelines. This equipment should be installed and operated keeping the radiator at least 20cm or more
away from person’s body.

(554-M03 FCC mobile SAR 01)

This equipment complies with ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment and meets RSS-102 of the
ISED radio frequency (RF) Exposure rules. This equipment should be installed and operated keeping the radiator at least 20cm or
more away from person’s body.

(555-M04 ISED mobile SAR 01)

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

(555-M13 ISED RSS en 01)

Information for users on collection and disposal of old equipment and used batteries:

These symbols on the products, packaging, and/or accompanying documents mean that used electrical and electronic
products and batteries should not be mixed with general household waste.

For proper treatment, recovery and recycling of old products and used batteries, please take them to applicable
collection points, in accordance with your national legislation.

By disposing of these products and batteries correctly, you will help to save valuable resources and prevent any
potential negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste
handling.

For more information about collection and recycling of old products and batteries, please contact your local municipality,
your waste disposal service or the point of sale where you purchased the items.

For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further information.

Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
These symbols are only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local
authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

Note for the battery symbol (bottom two symbol examples):
This symbol might be used in combination with a chemical symbol. In this case it complies with the requirement set by
the EU Battery Directive for the chemical involved.

Jal b

(58-M03 WEEE battery en 01)

The power delivered by the charger must be between min
60 Watts (20 V/3 A) required by the radio equipment, and max
100 Watts (20 V/5 A) in order to achieve the maximum charging

speed.

60 - 100
w
USB PD

USB PD fast charging
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Controls and Functions

Front panel

N
LEVEL 1 LEVEL 2 LEVEL 3 LOW— EQ—HIGH
00~ e10 Qe 10 Qe 10| |-10e — e+10 -10e — e+10
Me=( ] 2] @0[ ] eamer(  PowerQ
J

© [LEVEL] controls

Use these controls to adjust the volume for input
channels 1-3. To reduce noise, set the [LEVEL] control on
unused channels to minimum (zero).

© [MIC/LINE] switches (input channels 1&2)

For low-level signals (including microphones), set the
switches to the MIC () position. For high-level signals
(including electronic musical instruments and audio
devices), set the switches to the LINE (=) position.

O [ ] (Bluetooth) switch/LED
This switch turns the Bluetooth function on or off. It is
also used to pair (register) a Bluetooth device (page 16).
The LED indicates the following status:

LED

Status

off

Bluetooth off

Lit steadily (blue)

Bluetooth connected

Flashing slowly

Searching for a Bluetooth device

Flashing rapidly

Waiting for Bluetooth pairing

NOTE

« This product enables you to pair (register) up to eight
Bluetooth devices. Once a ninth Bluetooth device has been
paired successfully, the pairing information for the Bluetooth
device that was connected earliest will be deleted.

+ Only one registered device can establish a connection at a
time. Multiple devices cannot be connected at the same time.
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O [BATTERY] LED (STAGEPAS 100BTR mkll
only)
The LED indicates the amount of remaining battery
charge or the charging status. For more information, refer
to “Charging the Built-in Battery” (page 17).

© [POWER] LED
Lights up when the [®] (Power) switch ((B) is turned on.

O [EQ] controls

[LOW]: From the center position, turn these controls
clockwise to boost the low range, and turn them
counter-clockwise to cut the low range.

From the center position, turn these controls
clockwise to boost the high range, and turn
them counter-clockwise to cut the high range.

[HIGH]:



Rear panel

STAGEPAS 100

INPUT

@®YAMAHA

STAGESAS 100 avr miil
® ®

(STAGEPAS1OOBTanHI
INPUT

© Bass-reflex port @ [INPUT] jacks (channels 1&2)

This is a bass-reflex port of this product. Do not insert
your hand or finger into this port.

NOTE

Air blowing out of the bass reflex ports is normal, and often
occurs when the speaker is handling program material with
heavy bass content.

O Fixing screws

Turn the screws clockwise to tighten them. Turn the
screws counter-clockwise to loosen them.

© Handle

Use this handle to set up the speaker on the floor or
install it on a microphone stand. You can also use itas a
carrying handle to transport the unit. For more
information, refer to “Installation and Usage Examples”
(page 15).

These are mic/line input jacks. These combo jacks
support both XLR and phone plugs. Connect
microphones, guitars, electronic musical instruments or

audio equipment. Channel 2 supports Hi-Z. Set the [MIC/

LINE] switches (@) according to the input signal level.

Phone

® [INPUT] jack (channel 3)

This input jack supports a stereo-mini plug. Connect line-

level devices such as electronic musical instruments,
acoustic-electric guitars, CD players, and portable audio
players. A stereo input signal will be internally mixed into
a monaural signal.

@ [OUTPUT] jack

This output jack supports an XLR-type plug. You can
connect a powered speaker to this jack for monitoring
purposes. Mixed monaural signals are output from here.

STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100 Owner’s Manual



® [Hi-Z] switch (channel 2)

Turn this switch on when connecting a musical
instrument with passive pickups (such as an acoustic-
electric guitar or electric bass without a battery) directly
to this product without a DI (direct box). This function is
effective only for the signals input via the phone jack.

O [DCIN] jack

Connect the included power adaptor here.

® [D] (Power) switch

Press and hold down this switch to turn the power to the
unit on or off. The [POWER] LED (@) on the front panel
lights up when the power is turned on.

NOTICE

« Even when the [O] (Power) switch is turned off (the LED
turns off), a minimal amount of electric current is still
flowing to the unit. If you plan not to use the unit for an
extended period of time, be sure to unplug the power cord
from the AC outlet.

« Rapidly turning the [D] (Power) switch on and off in
succession may cause the unit to malfunction. After
turning off the [(] (Power) switch, wait for about six
seconds before turning it on again.

® [USB 2.0] port

Connect your computer, iOS/iPad OS device, or
smartphone here.

Use a commercially-available USB cable that is USB-C to
USB-C type and is less than three meters long.

NOTICE

When connecting to a computer via the [USB 2.0] port, do

the following to avoid data loss due to your computer or this

product hanging or freezing.

« Before plugging or unplugging the USB cable, close all
applications.

Before plugging or unplugging the USB cable from the
[USB 2.0] port, turn the volume to minimum using the
[LEVEL] controls.

» Wait at least six seconds between plugging and
unplugging the USB cable.

10 I STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100 Owner’s Manual

@ [USB PD 60W] port

Connect a commercially-available USB power adaptor
here. Use a USB Type-C plug cable.

(This product does not come with a USB power adaptor
or USB Type-C cable.)

Use a commercially-available USB cable that is USB-C to
USB-C type and is less than three meters long.

NOTICE

Use a USB PD-compatible USB Type-C cable that supports
the maximum power level supplied by the USB power
adaptor that you plan to use. Using a cable that does not
support this maximum amount of power supply could result
in abnormal heating.

Compatible USB power adaptors
« USB Power Delivery (USB PD) compatible
« Output power between 60 W and 100 W
« Output voltage/current between 20 V/3 Aand 20 V/

5A
A WARNING

Be sure to use a USB power adaptor that complies with
USB PD standards and can supply power. Using an
inappropriate USB power adaptor could result in a
malfunction, overheating, or fire. For details on making
connections, refer to the owner’s manual that came with
the USB power adaptor you plan to use.

NOTICE

If the power does not turn on, or if it turns on but then
turns off immediately, your USB power adaptor may not
meet the above requirements or may be damaged. Try
using another USB power adaptor that meets the
requirements. If the unit still does not work, contact your
retailer or Yamaha dealer.




Quick Start Guide

This section explains how to set up and output sound from this product.

Connection example

Before making connections, lower the volume level to the minimum by rotating the [LEVEL] controls counter-

clockwise.
Acoustic-electric guitar
Microphone ﬁ
L]
©

Portable audio player

Computer
(STAGEPAS 100BTR mkll only)

Powered monitor speaker

So00Q

Connecting the unit to power

B STAGEPAS 100

& WARNING

« Use only the included power adaptor and power cord. If you use a non-specified power adaptor or power cord, heat may be generated,
or malfunction or fire may be caused.

« If you plan not to use the unit for an extended period of time, or if there is a risk of lightning strikes, be sure to unplug the power cord
from the AC outlet. Otherwise, an electrical shock, fire or malfunction may be caused.

1 Connect the power cord to the power adaptor.

2 Connect the power adaptor to the [DC IN] jack on the rear panel of the STAGEPAS 100.

3 Insert the plug on the power cord into an AC outlet.

DC IN

IDC IN] jack

24V 0-€O®

2

b ‘ 3
( Power adaptor o
S (included) * %:ﬂmissi To an AC outlet

Power cord (included)

NOTICE
Even when the [(D] (Power) switch is turned off, a certain minimal amount of electric current still flows to the unit. If you plan not to use
the unit for an extended period of time be sure to unplug the power cord from the AC outlet.

NOTE
« Locate the power adaptor at a sufficient distance from the STAGEPAS 100.
+ When you remove the power adaptor, first turn off the power to the unit, and then follow this order in reverse.

STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100 Owner’s Manual



B STAGEPAS 100BTR mkll

1 Connect a commercially-available USB PD-compatible USB Type-C cable to the [USB PD 60W]
jack on the rear panel of the STAGEPAS 100BTR mkil.

Use a commercially-available USB cable that is USB-C to USB-C type and is less than three meters long.

2 Connect the USB Type-C cable to a commercially-available USB power adaptor.

3 Connect the USB power adaptor to an AC outlet.
The STAGEPAS 100BTR mkll automatically starts to charge the battery.

UsSB PD
60W
0 3 *E’z To an AC outlet
USB cable USB power adaptor
(commercially available) (commercially available)

Compatible USB power adaptors
« USB Power Delivery (USB PD) compatible
« Output power between 60 W and 100 W

« Output voltage/current between 20V/3 A
and 20V/5 A

A WARNING

Be sure to use a USB power adaptor that complies with USB PD standards and can supply power. Using an inappropriate USB power
adaptor could result in a malfunction, overheating, or fire. For details on making connections, refer to the owner’s manual that came with
the USB power adaptor you plan to use.
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Getting sound out of the
speaker

1 Make sure that the power to this product is
turned off (the [POWER] LED is turned off).

power(O Off

2 Turn the [LEVEL] controls to the minimum
(zero).

LEVEL 1 LEVEL 2 LEVEL 3

@ @ @

3 Set the [EQ] controls to the center (s)
position.

LO.W—EQ—HIEiH
4 Set the [MIC/LINE] switch to the MIC (IL)
position for channels to which a
microphone is connected. Set the [MIC/
LINE] switch to the LINE (=) position for

channels to which a musical instrument or
audio device is connected.

MiICma MIC |
LINE = LINE .

5 Turn on the power to the connected
musical instrument or audio device, then
press and hold down the [(D] (Power)
switch on this product to turn on the
power to the unit.

The [POWER] LED lights up.

b

Rear panel

Front panel

POWer(Q Lit steadily

6 While playing your musical instrument or
singing into the microphone, use the
[LEVEL] controls to adjust the volume of
the corresponding channels.

LEVEL 1 LEVEL 2 LEVEL 3

@ © @

If you can hear sound and the volume seems appropriate,
setup is complete. If not, please refer to the checklist in the
“Troubleshooting” section (page 18).

NOTE

When you turn off the power to all devices, first turn off the power to
this product, and then turn off the connected sound sources (such as
a musical instrument or audio device) to avoid any loud, unexpected
noises from the speaker.

Adjusting the volume

o When the volume is too loud

First, turn the [LEVEL] controls to the minimum (zero). Set the
[MIC/LINE] switch to the LINE (am) position, then slowly raise
the [LEVEL] controls until the desired volume is reached.

o When the volume is too low

First, turn the [LEVEL] controls to the minimum (zero). Set the
[MIC/LINE] switch to the MIC (L) position, then slowly raise
the [LEVEL] controls until the desired volume is reached.
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USB Audio Settings B Connecting your iPhone or iPad

Use a commercially available USB cable to connect this
(STAGEPAS 1 OOBTR mk" only) product to the Apple Lightning-USB3 camera adaptor, and
Connecting your computer or smartphone to the [USB 2.0] then use the Apple Lightning cable to connect the adaptor
port enables you to hold on-line seminars or stream live to your iPhone or iPad.
concerts. This section explains how to assign STAGEPAS NOTE
100BTR mkil to the input and output of your computer or If you're using an iPhone/iPad that features a USB Type-C connector,
smartphone. use the Apple USB-C Digital AV Multiport Adapter. You can also use

the included USB Type-C cable to connect your iPhone/iPad directly
to this product. However, the amount of time you can use the

| Connecting and setting up your iPhone/iPad is limited by how much battery charge remains on that
computer (Windows) device.

Use a commercially available USB cable to connect this This product is automatically recognized by the iPhone/iPad

product to your computer. once connected.

Assign STAGEPAS 100 BTR mkil to the input and output of There is no need to configure any settings on the iPhone/

your computer. iPad.

1 Open the “Search” box from the “Taskbar”.

The method of opening the “Search” box may differ [ | Connecting your Android™ device

depending on your computer’s settings. Use a commercially available USB cable to connect this

. roduct to your Android
2 Type “Sound” into the “Search” box Zevice. Y
screen, and then select “Sound Settings” This product is automatically recognized by the Android
from the menu that appears. device once connected.
There is no need to configure any settings on the Android
3 Select [USB AUDIO CODEC] for the input device.

and output in the Sound screen.

B Connecting and setting up your
computer (Mac)

Use a commercially available USB cable to connect this

product to your computer.

Assign STAGEPAS 100 BTR mkll to the input and output of

your computer.

1 Open*“Finder” > “Go” - “Applications” >
“Utilities” > “Audio MIDI Setup”.

2 Select [USB AUDIO CODEC] from the list on
the left side of the Audio Devices screen.

If the Audio Devices screen is not shown, select “Show
Audio Devices” from the “Window” menu to make it
appear.

3 Click[ \/ ] at the bottom left of the screen
and select “Use This Device For Sound
Output”

4 Similarly, select “Use This Device For
Sound Input”.

Once you've finished steps 3 and 4, the mic and speaker
icons at the bottom right of [USB AUDIO CODEC] in the
list appear.
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Installation and Usage Examples

Installing the unit on the floor

This is an example of the standard installation. The handle
functions as a speaker stand, with the rubber feet on the
handle in contact with the floor.

Tightening
screw

Handle

Installing the uniton a
microphone stand

You can install this product on a commercially available
microphone stand, and adjust the height for using itas a
monitor speaker or simple PA system.

Use the screw hole (3/8 inch diameter) located on the
bottom of the handle and a screw of 9-11 mm length to
install the speaker on your microphone stand.

When you install this product on a microphone stand,
observe the following precautions to avoid damaging the
devices or injuring yourself:

A CAUTION

« Extend the tripod legs of the microphone stand as wide as
possible to maximize stability.

The height of this product installed on the microphone
stand should be 115 cm or lower.

Do not set up the product on any unstable, uneven, or
tilted surface. Be sure to place the product on a stable and
horizontal surface.

« Make sure that there is adequate space around the
connected cables.

After installing the product on a microphone stand, be
sure to tighten the fixing screws securely so that the
speaker will not rotate.

Using the handle to carry the
speaker

You can also use the handle to carry the speaker by hand.

& CAUTION

When you adjust the angle of the handle, pay attention not to
pinch your fingers. Otherwise, you might be injured.

If you carry the speaker by holding the handle, be sure to
tighten the fixing screws securely so that the handle will not
move. If the handle is not securely fixed, the speaker may
rotate, possibly pinching your fingers between the handle and
the speaker, leading to injury.

Adjusting the speaker angle

1

Loosen both fixing screws.

2 Adjust the speaker angle.

3 Tighten the fixing screws to affix the unit.

NOTICE
If you loosen the fixing screws too much, the speaker may
separate from the handle and fall, possibly causing it to break.

NOTE

You can also adjust the speaker angle by moving it by hand.

« If the fixing screws come off, refer to the illustration below to

attach them again.

Rubber spacers
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Using the Bluetooth® Function

You can set up this product so it will play music from Bluetooth devices, such as a mobile device.

Registering (pairing) a
Bluetooth® device

Before you connect a Bluetooth device for the first time, you
need to “pair” the device. “Pairing”is a process of registering
one Bluetooth device (this product) from another Bluetooth
device (such as your smartphone).

Once pairing is complete, you will be able to reconnect those
devices easily after you terminate a Bluetooth connection.

1 Make sure that the [§) ] (Bluetooth) LED is
turned off. If the LED is lit steadily or
flashing, press the [§) ] (Bluetooth) switch
to disable the Bluetooth function.

[ XoN

off

2 Press and hold down the [§) ] (Bluetooth)
switch for three seconds or longer.

The [ )] (Bluetooth) LED will flash rapidly, indicating
that the unit is ready for pairing.

SO
71\
Flashing rapidly

3 Turn on the Bluetooth function on the
Bluetooth device that you want to
connect.

For more information, refer to the owner’s manual for
the Bluetooth device.

4 Once the Bluetooth device displays a list of
other Bluetooth devices that are available
for connection, select STAGEPAS100 or
STAGEPAS100BTRmKII.

When the pairing process is complete, the Bluetooth
connection is established and the [ €1 (Bluetooth) LED

lights up.
9o ]

Lit steadily

NOTE

« This product enables you to pair (register) up to eight Bluetooth
devices. Once a ninth Bluetooth device has been paired
successfully, the pairing information for the Bluetooth device that
was connected earliest will be deleted.

« You must complete the pairing process on the Bluetooth device
within two minutes.
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Connecting a Bluetooth® device

1 Press and hold down the [§) ] (Bluetooth)
switch for one second.
The [ 1 (Bluetooth) LED will flash slowly, indicating
that the unit is searching for a device.

e

Flashing slowly

2 Turn on the Bluetooth function on the
Bluetooth device that you want to
connect.

Once a connection is made, the [ ] (Bluetooth) LED
lights up.

If the connection is not successful, select STAGEPAS100
or STAGEPAS100BTRmKkIl from the list of Bluetooth
devices available for connection.

Playing music on a Bluetooth®
device

You can play music and adjust the output volume level from
your Bluetooth device.

NOTE

« You cannot adjust the volume level using this product.

- If you receive a call or text message while playing music on a
Bluetooth device such as a smartphone, music playback might be
paused momentarily. To avoid this interruption, enable Airplane
Mode, and then set Bluetooth to ON on your Bluetooth device.

Disconnecting the Bluetooth®
device

To disconnect the Bluetooth device, do one of the following:

« Use the Bluetooth device to disconnect. (The
[8)] (Bluetooth) LED on the speaker turns off).

« Press the [ 1 (Bluetooth) switch on the speaker to turn off
the Bluetooth function (the [ ] (Bluetooth) LED will turn
off.)

NOTICE

Before you turn off the power to the unit, make sure that the
Bluetooth function is turned off (the [ )] (Bluetooth) LED is
turned off). If you turn off the power to the unit while the
Bluetooth function remains enabled, the unit might lose the
pairing information.



Charging the Build-in Battery (STAGEPAS 100BTR mkll Only)

The STAGEPAS 100BTR mkll can be used without a USB power adaptor if the built-in battery is charged.

Charging the battery

1 Connect the unit to power (see
“Connecting the unit to power” on
page 12).
When you connect the USB power adaptor to an AC
outlet, the unit automatically starts charging the
battery.
While the battery is being charged, the [POWER] LED
flashes green.

N/
BATTERZ Q<
71N
Flashing

NOTE

+ The battery is charged regardless of the on/off status of the
power switch.

» While audio is being input, the charging process is
interrupted. One minute after the audio input stops, the
charging process resumes.

2 Make sure that the [BATTERY] LED lights
green steadily (indicating that the battery
is fully charged).

BATTERY O Lit steadily (green)

Typically, charging the battery fully takes about two and a
half hours.

NOTICE

« In an excessively warm or cold environment, the battery might
not be charged.

« To maintain battery function, charge the battery once every
half year.

[BATTERY] LED status

With the USB power adaptor

LED Status

Lit steadily (green) Fully charged

Flashing (green) Charging

Flashing slowly (red) Since the battery is located in an
excessively warm or cold environment,
the battery protection function has
been activated, preventing the battery

from being charged.

Flashing rapidly (red) Battery abnormality

In case of battery abnormality, turn off the power to the unit,
disconnect the USB power adaptor, and contact your
Yamaha dealer.

Without the USB power adaptor

LED Status A guide to
the amount
of remaining
battery
charge

Lit steadily (green) Fully charged 95 - 100%

Lit steadily (yellow) Sufficiently charged 50 -95%

Flashing slowly The remaining battery 20 -50%

(yellow) charge is low.

Flashing rapidly Minimal remaining 10 -20%

(yellow) battery charge

Flashing (red) Almost or completely 0-10%

discharged

Off* Battery abnormality —

* If the LED turns off, the battery abnormality may be caused by one
of the following reasons:

« The battery is being used in an excessively warm or cold
environment.

« The battery protection function has been activated.
+ The battery is defective (deep discharge).
« The battery is over-discharged.

NOTE
If the remaining battery charge drops to 10% or lower, audio volume
will be reduced.

If the battery is not charged completely even after the
charging process is complete, or if for some reason the
battery cannot be charged, the batter life may be expired.
Please contact your Yamaha dealer.
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Troubleshooting

Power does not turn on.
(STAGEPAS 100 only)

You did not firmly and securely connect the power cord
and power adaptor.

(STAGEPAS 100BTR mkil only)

The built-in battery is not charged.
The USB power adaptor is malfunctioning.

You are not using a USB power adaptor that supports a
range of 60 W (20 V/3 A) to 100 W (20 V/5 A).

The USB Type-C cable has short-circuited.

Be sure to use a USB PD-compatible USB Type-C cable
that supports the maximum power level supplied by the
USB power adaptor that you plan to use.

Power shuts down suddenly.

If heat dissipation is insufficient, the power shuts down to
protect the system from overheating. Arrange the ventilation
for better cooling, then turn the power on again.

No sound is heard.

The devices, such as a microphone or a musical
instrument, are not connected to the input jacks

properly.
The volume level of the connected musical instrument or
audio device is not sufficiently raised.

Check the volume level of the connected musical
instrument or audio device.

You are using a condenser microphone.

Use a dynamic microphone. Power cannot be supplied to
a directly-connected condenser microphone. Therefore,
you will be unable to use it.

The input signal level is excessive.

If the internal power amplifier section is overloaded, the
amplifier will be muted to protect its circuits. The unit will
automatically reset itself after a while.

Sound is distorted or noise is produced.

The [LEVEL] control for each channel is raised too high.

The [MIC/LINE] switch is set to the MIC position.

If the input level from the source is high, setting the [MIC/
LINE] switch to the MIC position may result in a distorted
sound. Set the switch to the LINE position.

The volume of the connected device is too high.
Lower the volume of the external device.

The power cord or the power adaptor is located close to
the input cable.
Locate them away from the input cable.
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Sound is not loud enough.

The [LEVEL] control for each channel is set too low.

The [MIC/LINE] switch of the corresponding channel is
set to the LINE position.

Turn the [LEVEL] control to the minimum (zero). Set the
switch to the MIC position, then slowly raise the [LEVEL]
control.

The volume of the connected device is too low.
Raise the volume of the external device.

(STAGEPAS 100BTR mkll only) The remaining battery
charge is 10% or lower.

The high-range sounds and low-range
sounds are unbalanced.

The [EQ] controls are raised or lowered too much.
Set the [EQ] controls to the center position.

Cannot connect Bluetooth/Bluetooth
audio sound cuts intermittently.

The unit may be connected to a different Bluetooth
device.

Disconnect the current Bluetooth connection, and then
connect to the desired Bluetooth device.

Your Bluetooth device may not support the A2DP profile
or HFP profile (STAGEPAS 100BTR mkll only).

The unit may be located in the vicinity of a device that
emits electro-magnetic waves at a frequency of 2.4 GHz
(such as a wireless microphone transmitter, wireless LAN
device, microwave oven, etc.).

Locate this product away from any device that emits
electro-magnetic waves.

If your Bluetooth device also features a wireless LAN
function, turn off the function, and use only the
Bluetooth function.



(STAGEPAS 100BTR mkil only)
The product is not working.

B The remaining battery charge is 0%.
The product will function properly if you connect a USB
power adaptor to charge the battery.

The battery cannot be charged.

B The battery is being used in an excessively warm or cold
environment.
Move the STAGEPAS 100BTR mkll to a location at room
temperature and do not use it until the built-in battery
achieves a suitable temperature.
If the battery still cannot be charged after a sufficient
amount of time has passed, an error may have occurred
with the built-in battery. Please contact your Yamaha
dealer.

The amount of remaining battery charge
decreases very quickly.

The built-in battery life may be expiring. Please contact your

Yamaha dealer.

« To maintain battery function, charge the battery once
every half year.

- The battery has a limited life. The battery capacity
decreases little by little over time and is affected by
frequency of usage.

-« The battery life varies depending on different storage
methods, operating conditions and environment.

If a problem persists, please contact your Yamaha dealer.

STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100 Owner’s Manual I 1 9



Specifications

Material, Color

System type 2 way, Coaxial bi-amp powered speaker, Bass-reflex type
Frequency range (=10 dB) 70 Hz - 20 kHz
Crossover FIR-X, 1.8 kHz
Measured maximum SPL (Peak) 120 dB SPL
IEC noise@ 1T m
LF Diameter 6.5" Cone
Voice coil 1.7"
Magnet Ferrite
HF Diaphragm 1.4"
Type 1" throat compression driver coaxial
Magnet Ferrite

Plastic (PP), Black

Dimensions (W x H x D, with handle and foot)

239 % 310% 215 mm

Net weight (without AC adaptor)

STAGEPAS100: 5.2 kg
STAGEPAS100BTR2: 5.5 kg

Screw threads (bottom of handle)

1x 3/8" depth 12 mm (for 1 x 3/8" X 9-11 mm screw)

Included in the package

STAGEPAS100: Power cord x 1, AC adaptor (PA-500) x 1, Owner’s manual (this manual) x 1
STAGEPAS100BTR2: Owner’s manual (this manual) x 1

Optional accessories

BAG-STP100 (Carrying bag)

Amplifier type Class-D
Power rating “ Dynamic 100 W
Continuous 60 W
Cooling Natural cooling (no fan)
Connectors Input Input 1: Combo X 1, Input 2: Combo x 1, INPUT3: Stereo mini x 1 (Unbalanced)
Output Output: XLR3-32 x 1 (CH 1 - CH 3 Mix)
Digital I/O USB Type-Cx 1
(STAGEPAS100BTR2)
DCinput STAGEPAS100: DC inlet x 1 (24 V), EIA) RC5322 type

STAGEPAS100BTR2: USB Type-C x 1

Input impedance

INPUT1, 2: LINE: 5.4 kQ, MIC: 5.4 kQ
INPUT2 (Hi-Z SW ON): LINE, MIC: 1 MQ
INPUT3: 10 kQ

Input sensitivity (VOLUME: Maximum)

INPUT1, 2: LINE: =6 dBu, MIC: —36 dBu
INPUT3: -6 dBu

Maximum input level

INPUT?1, 2: LINE: +20 dBu, MIC: =10 dBu
INPUT3: +20 dBu

Bluetooth

Profile STAGEPAS100: A2DP
STAGEPAS100BTR2: A2DP, HFP
Codec STAGEPAS100: SBC, MPEG4-AAC
STAGEPAS100BTR2: SBC, MPEG4-AAC, CVSD, mSBC
Version Ver.5.0
Content protection SCMS-T

method
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Bluetooth Wireless output Class 1

Transmission 2,402-2,480 MHz

frequency range

Maximum output 9 dBm (8 mW)

power (EIRP)
USB Audio 2IN/20UT USB Audio Class 2.0 compliant, Sampling frequency: up to 48 kHz, Bit depth: 16-bit
(STAGEPAS100BTR2)
Power Requirements STAGEPAS100: DC 24V

STAGEPAS100BTR2: DC 20V

Power consumption STAGEPAS100: 10 W (Idle), 30 W (1/8 power, Rated)

STAGEPAST00BTR2: 10 W (Idle), 30 W (1/8 power), 60 W (Rated)

AC adaptor (included) (STAGEPAS100)

Power requirements 100V - 240V, 50/60 Hz
Output 24.0V,25A
Dimensions Adaptor 150 X 65X 33 mm

DC cable length 1.5m
Net weight (without AC cable) 0.4 kg

AC adaptor (not included) (STAGEPAS100BTR2)

Compatible AC Adaptor USB Power Delivery 60 W (20 V/3 A) - 100 W (20 V/5 A)

Battery (Built in STAGEPAS100BTR2 only)

Battery type Rechargeable lithium ion battery pack

Capacity 60 Wh

Operating time Maximum 6 hours, 1/16 power continuous 5 hours
Charging time™2 Approx. 2.5 hours

Charging Temperature 0-40°C

0dBu=0.775Vrms.

*1 Power rating (120V, 25°C). This is total value of individual output power.
This value is measured by releasing the software protection.
Dynamic: Total peak power of individual outputs. Measured at minimum load impedance, with protection released.
Continuous: Measured at nominal impedance, with protection activated.

*2 Battery charging time is an estimate for fully charging a completely exhausted battery. The time varies depending on the remaining battery
level and ambient temperature.

The contents of this manual apply to the latest specifications as of the publishing date. To obtain the latest manual, access the Yamaha website
then download the manual file.
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Dimensions

239

224 215

%

275
310

Unit: mm
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For European Union and United Kingdom

m SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY / SIMPLIFIED UK DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Yamaha Music Europe GmbH declares that the radio equipment type [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] is in
compliance with Directive 2014/53/EU and the radio equipment regulations of UK. The full text of the EU declaration of conformity and
the UK declaration of conformity are available at the following internet address:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

i§All DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Le soussigné, Yamaha Music Europe GmbH, déclare que I'équipement radioélectrique du type [STAGEPAS100BTR2,
STAGEPAS100] est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a
I'adresse internet suivante:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

E VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Yamaha Music Europe GmbH, dass der Funkanlagentyp [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] der Richtlinie 2014/
53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfugbar:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

SVl FORENKLAD EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE

Harmed foérsakrar Yamaha Music Europe GmbH att denna typ av radioutrustning [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100]
Overensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullstdndiga texten till EU-férsakran om dverensstammelse finns pa foljande
webbadress:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

Il fabbricante, Yamaha Music Europe GmbH, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100]
conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

E DECLARACION UE DE CONFORMIDAD SIMPLIFICADA

Por la presente, Yamaha Music Europe GmbH declara que el tipo de equipo radioeléctrico [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] es
conforme con la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE de conformidad esta disponible en la direccién Internet
siguiente:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

4l DECLARAGCAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

O(a) abaixo assinado(a) Yamaha Music Europe GmbH declara que o presente tipo de equipamento de radio [STAGEPAS100BTR2,
STAGEPAS100] estéa em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaracdo de conformidade esta disponivel
no seguinte endereco de Internet:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

LIN \VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaar ik, Yamaha Music Europe GmbH, dat het type radioapparatuur [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] conform is met
Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

E OMNMPOCTEHA EC OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

C HacTosawoTto Yamaha Music Europe GmbH geknapupa, ye To3u Tvn pagmoctopwxeHne [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] e
B cborBeTcTBMe ¢ [lupektuea 2014/53/EC. LianoctHuat TekcT Ha EC geknapauusita 3a CbOTBETCTBME MOXeE Aa Ce HamMmepu Ha
CcnefHust UHTePHET agpec:

https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

(SN 7JEDNODUSENE EU PROHLASENI O SHODE

Timto Yamaha Music Europe GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zafizeni [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] je v souladu se
smérnici 2014/53/EU. UpIné zné&ni EU prohlageni o shodé je k dispozici na této internetové adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

m FORENKLET EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Hermed erklaerer Yamaha Music Europe GmbH, at radioudstyrstypen [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] er i overensstemmelse
med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes pa falgende internetadresse:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html




SOl [ IHTSUSTATUD ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kaesolevaga deklareerib Yamaha Music Europe GmbH, et kdesolev raadioseadme titp [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100]
vastab direktiivi 2014/53/EL nbuetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

S8l AMAOYZTEYMENH AHAQSH £YMMOP®QSHS EE

Me tnv TTapouoa o/n Yamaha Music Europe GmbH, dnAwvel 611 0 padioeotrAiopog [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] rAnpoi
Tnv odnyia 2014/53/EE. To TTAfpeg Keipevo Tng dAwong cuppopewong EE diatiBetal otnv akdAoubn iocToceAida aT1o diadikTuo:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

m POJEDNOSTAVLJENA EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

Yamaha Music Europe GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

(A \VIENKARSOTA ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar S0 Yamaha Music Europe GmbH deklaré, ka radioiekarta [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] atbilst Direktivai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

(NNl SUPAPRASTINTA ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

AS, Yamaha Music Europe GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] atitinka Direktyvg
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

m EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Yamaha Music Europe GmbH igazolja, hogy a [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/
EU iranyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege elérheté a kovetkezd internetes cimen:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

Bl UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Yamaha Music Europe GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzgdzenia radiowego [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] jest
zgodny z dyrektywg 2014/53/UE. Peiny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem internetowym:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

m DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Prin prezenta, Yamaha Music Europe GmbH declara ca tipul de echipamente radio [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] este in
conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa internet:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

m ZJEDNODUSENE EU VYHLASENIE O ZHODE

Yamaha Music Europe GmbH tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] je v sulade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

S]Bl POENOSTAVLJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Yamaha Music Europe GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] skladen z Direktivo 2014/53/
EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

n YKSINKERTAISTETTU EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Yamaha Music Europe GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100] on direktiivin 2014/53/EU
mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html

BASITLESTIRILMIS AVRUPA BIRLIGI UYGUNLUK BILDIRIMI

isbu belge ile, Yamaha Music Europe GmbH, radyo cihaz tipinin [STAGEPAS100BTR2, STAGEPAS100], Direktif 2014/53/ AB'ye
uygunlugunu beyan eder. AB uyumu beyaninin tam metni agagidaki internet adresinden edinilebilir:
https://europe.yamaha.com/en/support/compliance/doc.html
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GEPAS100 only) AC ADAPTOR PA-500

Energy Efficiency Information for customers in European Economic
Area (EEA), Switzerland and Turkey

Energy Efficiency Information:
AC adaptor PA-500 / Input voltage : 230 V / Input AC frequency : 50 Hz / Output voltage (DC) : 24.0 V / Output current : 2.5 A / Output power : 60.0 W /
Average active efficiency : 89.97 % / Efficiency at low load : 87.64 % / No-load power consumption : 0.1234 W

Informationen zur Energieeffizienz:
Netzadapter PA-500 / Eingangsspannung: 230 V / Netzfrequenz: 50 Hz / Ausgangsspannung (U=): 24,0 V / Ausgangsstrom: 2,5 A / Ausgangsleistung: 60,0 W /
Durchschnittliche Effizienz (aktiv): 89,97 % / Effizienz bei niedriger Last: 87,64 % / Stromverbrauch ohne Last: 0,1234 W

Informations concernant I'efficacité énergétique : Francais
Adaptateur secteur PA-500 / Tension d'entrée : 230 V / Fréquence d'entrée : 50 Hz / Tension de sortie (CC) : 24,0 V / Courant de sortie : 2,5 A / Puissance de sortie : 60,0 W /
Efficacité moyenne en mode actif : 89,97 % / Efficacité a faible charge : 87,64 % / Consommation électrique sans charge : 0,1234 W

Informatie over energie-efficiéntie: Nederlands
Netadapter PA-500 / Ingangsspanning: 230 V / Ingangsfrequentie: 50 Hz / Uitgangsspanning (DC): 24,0 V / Uitgangsstroom: 2,5 A / Uitgangsvermogen: 60,0 W /
Gemiddelde actieve efficiéntie: 89,97% / Efficiéntie bij lage belasting: 87,64% / Stroomverbruik bij geen belasting:0,1234 W

Informacién de eficiencia energética:
Adaptador de CA PA-500 / Tension de entrada: 230 V / Frecuencia de CA de entrada: 50 Hz / Tension de salida (CC): 24,0 V / Corriente de salida: 2,5 A/
Potencia de salida: 60,0 W / Eficiencia activa media: 89,97 % / Eficiencia con carga baja: 87,64 % / Consumo de energia sin carga: 0,1234 W

Informazioni sull'efficienza energetica:
Adattatore CA PA-500 / Tensione in ingresso: 230 V / Frequenza CA ingresso: 50 Hz / Tensione in uscita (CC): 24,0 V / Corrente di uscita: 2,5 A/
Potenza di uscita: 60,0 W / Efficienza attiva media: 89,97 % / Efficienza a carico ridotto: 87,64 % / Consumo elettrico senza carico: 0,1234 W

Informagdes sobre eficiéncia de energia: Portugués

Adaptador CA PA-500 / Tenséo de entrada: 230 V / Frequéncia de CA de entrada: 50 Hz / Tenséo de saida (CC): 24,0 V / Corrente de saida: 2,5 A/
Poténcia de saida: 60,0 W / Média de eficiéncia ativa: 89,97% / Eficiéncia com baixa carga: 87,64% / Consumo de energia sem carga: 0,1234 W

MAnpogopiteg evepyelakng arédoong: EAANVIKG
Mpooappoyéag AC PA-500 / Tdon eic6dou: 230 V / ZuxvotnTta ei06dou AC: 50 Hz / Tdaon e§6dou (DC): 24,0 V / Pelpa €§6dou: 2,5 A / loxug e§6dou: 60,0 W /
Méon evepyog amddoon: 89,97% / Arodoon o€ xaunAd goptio: 87,64% / KatavaAwaon 1ox0og dveu goptiou: 0,1234 W

Information om energieffektivitet:
Natadapter PA-500 / Inspanning: 230 V / Véxelstromsfrekvens in: 50 Hz / Utspanning (Likstrém): 24,0 V / Utgaende strém: 2,5 A / Uteffekt: 60,0 W /
Genomsnittlig aktiv effektivitet: 89,97 % / Effektivitet vid lag belastning: 87,64 % / Energiférbrukning utan belastning: 0,1234 W

Oplysninger om energieffektivitet:
AC-adapter PA-500/indgangsspaending: 230 V/indgangs-AC-frekvens: 50 Hz/udgangsspaending (DC): 24,0 V/udgangsstrem: 2,5 A/udgangseffekt: 60,0 W/
gennemsnitlig aktiv effektivitet: 89,97 %/effektivitet ved lav belastning: 87,64 %/stremforbrug ved ingen belastning: 0,1234 W

Energiatehokkuustiedot:
Verkkolaite PA-500 / Tulojénnite : 230 V / Tulojénnitteen taajuus : 50 Hz / Lahtéjénnite (DC) : 24,0 V / Léhtévirta : 2,5 A / Lahtéteho : 60,0 W /
Keskimaarainen tehokkuus kaytossa : 89,97 % / Tehokkuus pienelld kuormalla : 87,64 % / Kulutus kuormittamattomana : 0,1234 W

Informacje o efektywnosci energetycznej:
Zasilacz sieciowy PA-500 / Napiecie wyjsciowe: 230 V |/ Czestotliwo$¢ napiecia zasilania pradem zmiennym: 50 Hz / Napigcie wyj$ciowe (DC): 24,0 V / Prad wyjsciowy: 2,5 A/
Maksymalna wyjsciowa: 60,0 W / Srednia sprawno$¢ robocza: 89,97 % / Sprawnos¢ przy niskim poziomie obcigzenia: 87,64% / Zuzycie energii bez obcigzenia: 0,1234 W

Informace o energetické uginnosti: Cestina
Adaptér napajeni PA-500 / Vstupni napéti: 230 V / Vstupni frekvence stfidavého proudu: 50 Hz / Vystupni napéti (DC): 24,0 VV / Vystupni proud: 2,5 A/
Vystupni vykon: 60,0 W / Primérna uginnost v aktivnim rezimu: 89,97 % / Uginnost pii nizké zat&zi: 87,64 % / Spotfeba ve stavu bez zatéze: 0,1234 W

Energiahatékonysagi adatok: Magyar
PA-500 halézati adapter / Beviteli fesziiltség: 230 V / Beviteli halozati frekvencia: 50 Hz / Kimeneti fesztiltség (DC): 24,0 V / Kimend aramerdsség: 2,5 A/
Kimeneti teljesitmény: 60,0 W / Atlagos aktiv teljesitmény: 89,97% / Hatékonysag alacsony toltésnél: 87,64% / Teljesitményfelvétel nem toltottségnél: 0,1234 W

Energiatdhususe teave:
AC-adapter PA-500 / Sisendpinge: 230 V / Sisendi voolusagedus: 50 Hz / Véljundpinge (DC): 24,0 V / Véljundvool: 2,5 A / Valjundvéimsus: 60,0 W /
Tooseisundi keskmine kasutegur: 89,97% / Téhusus véikese koormuse juures: 87,64% / Energiatarbimine koormamata seisundis: 0,1234 W

Informacija par energoefektivitati: Latviesu
Mainstravas adapteris PA-500 / leejas spriegums: 230 V / leejas mainstravas frekvence: 50 Hz / Izejas spriegums (lidzstrava): 24,0 V / Izejas strava: 2,5 A/
Izejas jauda: 60,0 W / Vidéja aktiva efektivitate: 89,97 % / Efektivitate ar mazu slodzi: 87,64 % / Energijas patérin bez slodzes: 0,1234 W

Energijos naudojimo efektyvumo informacija: Lietuviy
Kintamosios srovés adapteris PA-500 / |éjimo jtampa: 230 V / |éjimo kintamosios srovés daznis: 50 Hz / I$éjimo jtampa (nuolatiné srove): 24,0 V / I$éjimo srové: 2,5 A/
I1Svesties galia: 60,0 W / Vidutinis efektyvumas aktyviuoju rezimu: 89,97 % / Efektyvumas esant mazai apkrovai: 87,64 % / Energijos sanaudos be apkrovos: 0,1234 W

Informécie o energetickej uéinnosti: Slovenéina
Adaptér napajania PA-500 / Vstupné napaétie: 230 V / Vstupna frekvencia striedavého prudu: 50 Hz / Vystupné napétie (DC): 24,0 V / Vystupny prad: 2,5 A/
Vystupny vykon: 60,0 W / Priemerna Gginnost v aktivnom rezime: 89,97 % / Uginnost pri nizkej zatazi: 87,64 % / Spotreba v stave bez zataze: 0,1234 W

Slovenséina

Podatki o energetski uc¢inkovitosti:
Elektri¢ni napajalnik PA-500 / Vhodna napetost: 230 V / Vhodna frekvenca izmeni¢nega toka: 50 Hz / Izhodna napetost (enosmerni tok): 24,0 V / Izhodni tok: 2,5 A/
Izhodna mo¢: 60,0 W / Povpre¢na ucinkovitost — v €asu delovanja: 89,97 % / U&inkovitost pri nizji obremenitvi: 87,64 % / Poraba energije — brez obremenitve: 0,1234 W

WHdopmaums 3a eHepruitHa ecpeKTUBHOCT: Bunrapcku
ApanTep 3a NpoMeHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe PA-500 / BxogHo Hanpexetue : 230 V / BxogHa yectoTta (npomeHnuB Tok) : 50 Hz /

M3axoaHo HanpexeHue (noctosiHeH Tok) : 24,0 V / UaxopeH Tok : 2,5 A / MaxoaHa motwHocT : 60,0 W / CpefHa aktuBHa edbekTuBHOCT : 89,97 % /
EdbekTMBHOCT Npu HUCKo HaToBapBaHe : 87,64 % / KoHcymauwsi Ha eHeprusi 6e3 HaToBapBaHe : 0,1234 W

Informatii privind eficienta energetica: Romana
Adaptor CA PA-500 / Tensiune de intrare: 230 V / Frecventd CA de intrare: 50 Hz / Tensiune de iesire (CC): 24,0 V / Curent de iesire: 2,5 A / Putere de iesire: 60,0 W /
Eficienta activa medie: 89,97 % / Eficienta la sarcina redusa: 87,64 % / Consum electric fara sarcina: 0,1234 W

Informacije o energetskoj u€inkovitosti: Hrvatski
Prilagodnik izmjeni¢nog napajanja PA-500 / Ulazni napon: 230 V / Ulazna frekvencija izmjeni¢nog napajanja: 50 Hz / I1zlazni napon (istosmjerna struja): 24,0 V / Izlazna struja: 2,5 A/
Izlazna snaga: 60,0 W / Prosjecna aktivna ucinkovitost: 89,97 % / U¢inkovitost pri niskom opterecenju: 87,64 % / Potro3nja energije bez opterecenja: 0,1234 W

Enerji Verimliligi Bilgileri: Tirkge
AC adaptérti PA-500 / Giris gerilimi : 230 V / Girig AC frekansi : 50 Hz / Cikig gerilimi (DC) : 24,0 V / Cikis akimi : 2,5 A/ Cikig gticti : 60,0 W/
Ortalama etkin verimlilik : %89,97 / Dusuk yukte verimlilik : %87,64 / Yuksuz gl¢ tuketimi : 0,1234 W

Yamaha Music Europe GmbH : Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany / Registration No.: HRB5612



Important Notice: Guarantee Information for customers in European
Economic Area (EEA) and Switzerland

Important Notice: Guarantee Information for customers in EEA* and Switzerland
For detailed guarantee information about this Yamaha product, and Pan-EEA* and Switzerland warranty service, please either visit the website address below (Printable file is available
at our website) or contact the Yamaha representative office for your country. * EEA: European Economic Area

Wichtiger Hinweis: Garantie-Information fiir Kunden in der EWR* und der Schweiz
Fir nahere Garantie-Information tiber dieses Produkt von Yamaha, sowie tiber den Pan-EWR*- und Schweizer Garantieservice, besuchen Sie bitte entweder die folgend angegebene Internetadresse
(eine druckfahige Version befindet sich auch auf unserer Webseite), oder wenden Sie sich an den fiir Ihr Land zustédndigen Yamaha-Vertrieb. *EWR: Européischer Wirtschaftsraum

Remarque importante: informations de garantie pour les clients de 'EEE et la Suisse Francais
Pour des informations plus détaillées sur la garantie de ce produit Yamaha et sur le service de garantie applicable dans I'ensemble de 'EEE ainsi qu’en Suisse, consultez notre site Web
a l'adresse ci-dessous (le fichier imprimable est disponible sur notre site Web) ou contactez directement Yamaha dans votre pays de résidence. * EEE : Espace Economique Européen

Belangrijke mededeling: Garantie-informatie voor klanten in de EER* en Zwitserland Nederlands
Voor gedetailleerde garantie-informatie over dit Yamaha-product en de garantieservice in heel de EER* en Zwitserland, gaat u naar de onderstaande website (u vind een afdrukbaar
bestand op onze website) of neemt u contact op met de vertegenwoordiging van Yamaha in uw land. * EER: Europese Economische Ruimte

Aviso importante: informacion sobre la garantia para los clientes del EEE* y Suiza
Para una informacién detallada sobre este producto Yamaha y sobre el soporte de garantia en la zona EEE* y Suiza, visite la direccion web que se incluye mas abajo (la version del
archivo para imprimir esta disponible en nuestro sitio web) o péngase en contacto con el representante de Yamaha en su pais. * EEE: Espacio Econémico Europeo

Avviso importante: informazioni sulla garanzia per i clienti residenti nel’lEEA* e in Svizzera
Per informazioni dettagliate sulla garanzia relativa a questo prodotto Yamaha e I'assistenza in garanzia nei paesi EEA* e in Svizzera, potete consultare il sito Web all’indirizzo riportato
di seguito (¢ disponibile il file in formato stampabile) oppure contattare I'ufficio di rappresentanza locale della Yamaha. * EEA: Area Economica Europea

Aviso importante: informagdes sobre as garantias para clientes da AEE* e da Suiga Portugués
Para obter uma informacédo pormenorizada sobre este produto da Yamaha e sobre o servico de garantia na AEE* e na Suiga, visite o site a seguir (o arquivo para impresséo esta
disponivel no nosso site) ou entre em contato com o escritério de representagéo da Yamaha no seu pais. * AEE: Area Econémica Européia

ZnuavTiki onpeiwon: MAnpo@opieg eyyinong yia Toug eAdreg otov EOX* kai EABeTia EAAnvika
MNa AeTrTopepeig TTANpoPopieg £yyUnaong OXETIKA Pe To TTapdv TTpoidv TG Yamaha kal Tnv KaAuwn eyyonong o€ OAeg TIg Xwpeg Tou EOX kai Tnv EABeTia, £MOKEPTEITE TNV TTOPAKATW
10T00€Aida (EKTUTTWOIUN Hopr| eival BIaBEéoiun oTnv 1I0TooeAida pag) 1y atreuBuvBeite oTnv avtimpoowTreia NG Yamaha otn xwpa oag. * EOX: Eupwraikdg OIKovouikodg Xwpog

Viktigt: Garantiinformation fér kunder i EES-omradet* och Schweiz
For detaljerad information om denna Yamahaprodukt samt garantiservice i hela EES-omradet* och Schweiz kan du antingen bestéka nedanstaende webbaddress (en utskriftsvanlig fil
finns pa webbplatsen) eller kontakta Yamahas officiella representant i ditt land. * EES: Europeiska Ekonomiska Samarbetsomradet

Viktig merknad: Garantiinformasjon for kunder i EJS* og Sveits
Detaljert garantiinformasjon om dette Yamaha-produktet og garantiservice for hele ES-omradet* og Sveits kan fas enten ved a besgke nettadressen nedenfor (utskriftsversjon finnes
pa vare nettsider) eller kontakte kontakte Yamaha-kontoret i landet der du bor. *E@S: Det europeiske gkonomiske samarbeidsomradet

Vigtig oplysning: Garantioplysninger til kunder i EGO* og Schweiz
De kan finde detaljerede garantioplysninger om dette Yamaha-produkt og den feelles garantiserviceordning for EJO* (og Schweiz) ved at besgge det websted, der er angivet nedenfor (der
findes en fil, som kan udskrives, pa vores websted), eller ved at kontakte Yamahas nationale repreesentationskontor i det land, hvor De bor. * EJO: Det Europzeiske @konomiske Omrade

Tarkea ilmoitus: Takuutiedot Euroopan talousalueen (ETA)* ja Sveitsin asiakkaille
Taman Yamaha-tuotteen sekd ETA-alueen ja Sveitsin takuuta koskevat yksityiskohtaiset tiedot saatte alla olevasta nettiosoitteesta. (Tulostettava tiedosto saatavissa sivustollamme.)
Voitte my6s ottaa yhteytta paikalliseen Yamaha-edustajaan. *ETA: Euroopan talousalue

Wazne: Warunki gwarancyjne obowigzujace w EOG* i Szwajcarii
Aby dowiedzie¢ sie wigcej na temat warunkéw gwarancyjnych tego produktu firmy Yamaha i serwisu gwarancyjnego w catym EOG* i Szwajcarii, nalezy odwiedzi¢ wskazang ponizej strone internetowg
(Plik gotowy do wydruku znajduje sie na naszej stronie internetowej) lub skontaktowac sie z przedstawicielstwem firmy Yamaha w swoim kraju. * EOG — Europejski Obszar Gospodarczy

Dilezité oznameni: Zaruéni informace pro zakazniky v EHS* a ve Svycarsku Cesky
Podrobné zaruéni informace o tomto produktu Yamaha a zaruénim servisu v celém EHS* a ve Svycarsku naleznete na nize uvedené webové adrese (soubor k tisku je dostupny na nasich
webovych strankach) nebo se mlzete obratit na zastoupeni firmy Yamaha ve své zemi. * EHS: Evropsky hospodarsky prostor

Fontos figyelmeztetés: Garancia-informaciok az EGT* teriiletén és Svajcban é16 vasarlok szamara Magyar
A jelen Yamaha termékre vonatkozo részletes garancia-informaciok, valamint az EGT*-re és Svajcra kiterjedd garancidlis szolgaltatas tekintetében keresse fel webhelytinket az alabbi
cimen (a webhelyen nyomtathat6 fajlt is talal), vagy pedig lépjen kapcsolatba az orszagaban miikédé Yamaha képviseleti irodaval. * EGT: Europai Gazdasagi Térség

Oluline mirkus: Garantiiteave Euroopa Majanduspiirkonna (EMP)* ja Sveitsi klientidele
Tapsema teabe saamiseks selle Yamaha toote garantii ning kogu Euroopa Majanduspiirkonna ja Sveitsi garantiiteeninduse kohta, kiilastage palun veebisaiti alljargneval aadressil (meie
saidil on saadaval prinditav fail) véi po6rduge Teie regiooni Yamaha esinduse poole. * EMP: Euroopa Majanduspiirkond

Svarigs pazinojums: garantijas informacija klientiem EEZ* un Sveicé Latviesu
Lai sanemtu detalizétu garantijas informaciju par $o Yamaha produktu, ka arf garantijas apkalpo$anu EEZ* un Sveicg, ladzu, apmeklgjiet zemak noradito timek|a vietnes adresi (timekla
vietné ir pieejams drukajams fails) vai sazinieties ar jusu valsti apkalpojoSo Yamaha parstavniecibu. * EEZ: Eiropas Ekonomikas zona

Démesio: informacija dél garantijos pirkéjams EEE* ir Sveicarijoje Lietuviy kalba
Jei reikia i$samios informacijos apie $j ,Yamaha“ produkta ir jo technine priezidrg visoje EEE* ir Sveicarijoje, apsilankykite masy svetainéje toliau nurodytu adresu (svetainéje yra
spausdintinas failas) arba kreipkités | ,Yamaha"“ atstovybe savo $aliai. *EEE — Europos ekonominé erdvé

Délezité upozornenie: Informacie o zaruke pre zakaznikov v EHP* a Svajéiarsku Slovencina
Podrobné informacie o zaruke tykajlice sa tohto produktu od spolo&nosti Yamaha a garanénom servise v EHP* a Svajéiarsku najdete na webovej stranke uvedenej nizsie (na nasej
webovej stranke je k dispozicii subor na tlag) alebo sa obratte na zastupcu spolo¢nosti Yamaha vo svojej krajine. * EHP: Eurépsky hospodarsky priestor

Pomembno obvestilo: Informacije o garanciji za kupce v EGP* in Svici Slovenséina
Za podrobnejse informacije o tem Yamahinem izdelku ter garancijskem servisu v celotnem EGP in Svici, obiséite spletno mesto, ki je navedeno spodaj (natisljiva datoteka je na voljo na
nasSem spletnem mestu), ali se obrnite na Yamahinega predstavnika v svoji drzavi. * EGP: Evropski gospodarski prostor

BaxHo cbobeHue: MHdopmaums 3a rapaHumsita 3a knueHt B EUN* n LLBenuapus Bnnrapcku esnk
3a noapobHa nHopmaLus 3a rapaHumsTa 3a To3u NpoaykT Ha Yamaha v rapaHuuoHHOTO o6cnyxBaHe B NaHeBponelickaTa 3oHa Ha EVIM* u LBeiiuapus nnu nocetete nocoveHus no-gony yed
caiiT (Ha Hawws yeb caiT uma cain 3a neyar), Unu ce CBbPKETE C NpeAcTaBUTENHUS oduc Ha Yamaha BbB Bawata ctpana. * EMIM: EBponeiicko MKOHOMWYECKO NpOCTPaHCTBO

Notificare importanta: Informatii despre garantie pentru clientii din SEE* si Elvetia Limba roméana

Pentru informatii detaliate privind acest produs Yamaha si serviciul de garantie Pan-SEE* si Elvetia, vizitati site-ul la adresa de mai jos (fisierul imprimabil este disponibil pe site-ul nostru)
sau contactati biroul reprezentantei Yamaha din tara dumneavoastra. * SEE: Spatiul Economic European

Vazna obavijest: Informacije o jamstvu za drzave EGP-a i Svicarske
Za detaljne informacije o jamstvu za ovaj Yamahin proizvod te jamstvenom servisu za cijeli EGP i Svicarsku, molimo Vas da posjetite web-stranicu navedenu u nastavku ili kontaktirate
ovlastenog Yamahinog dobavljaca u svojoj zemlji. * EGP: Europski gospodarski prostor

https://leurope.yamaha.com/warranty/
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Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha representative or the authorized distribu-
tor, found by accessing the 2D barcode below.

Wenden Sie sich fur nahere Informationen zu Produkten an eine Yamaha-Vertretung oder einen
autorisierten Handler in Ihrer Nahe. Diese finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Francais

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre représentant ou revendeur agréé
Yamaha le plus proche. Vous le trouverez a l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Para ver informacion detallada sobre el producto, contacte con su representante o distribuidor
autorizado Yamaha mas cercano. Lo encontrard escaneando el siguiente cédigo de barras 2D.

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o il distributore autorizzato piu vicino,
che é possibile trovare tramite il codice a barre 2D in basso.

Portugués

Para mais informagdes sobre o(s) produto(s), fale com seu representante da Yamaha mais préximo
ou com o distribuidor autorizado acessando o cédigo de barras 2D abaixo.

Pycckuit

YT06bl Y3HaTb NoapobHee 0 NpoaykTe (NpoAyKTax), CBSKUTECH C Gnmkanwmnm npeactaBUTenem unm
aBTOPM30BaHHbIM ANCTPUOLIOTOPOM Yamaha, BOCrnofb30BaBLUNCE ABYXMEPHbIM LUTPUXKOOAOM HUXE.
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MFBAEXRFmAVFARGER, BRARELCRENYamahaURIFNEZEHER, PIEIAHRTA
BY 2D FIAHEIXERARBEHBHES.
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https://manual.yamaha.com/audio/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan APO1
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom
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NEIMLE: https://www.yamaha.com.cn
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YAMAHA MUSIC & ELECTRONICS TAIWAN CO., LTD.

https://tw.yamaha.com
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Yamaha Global Site
https://www.yamaha.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/
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